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了 我 憂 患
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祢 背 負
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了 我 痛 苦 謝
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謝
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祢 ⼤ 愛

B©&

無 盡

E/B

的 恩 典
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醫 治
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了 我 賜 我
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平 安 謝

9

謝

E

祢 迷 失

A/E

中 有 希 望
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中 賜 ⼒ 氣 謝
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無 盡
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怎 能 忘
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記 祢 奇 妙 救
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恩 懸
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架 犧 牲 為 我 付 上

C©‹

代 價 流 寶 ⾎ 贖

AŒ„Š7

我 罪 債 成 就 永 恆

A/B

救 恩 如 此 我

21

™™

重

E

獲 新 ⽣ 不 再 被 罪
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惡 轄 制 如 今 我 瞎

AŒ„Š7

眼 看 ⾒ 只 仰 望 榮

A/B

耀 救 主 懸
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耶和華是我牧者
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謝謝祢
   (賽53:4-6)

曲,詞: 鄭慧珊
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A/B

耀 救 主 耶 穌 基 督

E A/B

感 謝
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祢
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的 寶
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⾎ 潔 淨 我

C©‹ C©‹/B

感 謝 祢
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⼗ 架
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⼤ 能 救 贖

A7/B

我 得 著 釋 放

F©‹/B

感 謝
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在 迷
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失 中
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把 我
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尋

C©‹/B

回
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感 激
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祢 從 來

B7

未 棄 掉 我
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